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Rollenauflage PTA 1000

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle der Rollenauflage
beigefiigten Warnhinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entnehmen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Geriteeinstel-
lungen vornehmen oder Zubehérteile wech-
seln. Unbeabsichtigter Start von Elektro-
werkzeugen ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie die Rollenauflage korrekt auf. Ein
einwandfreier Aufbau ist wichtig, um das Ri-
siko eines Zusammenbrechens zu verhin-
dern.

» Stellen Sie die Rollenauflage auf eine feste,
ebene und waagerechte Flache. Wenn die
Rollenauflage verrutscht oder wackelt, kann
das Werkstiick nicht gleichmaBig und sicher
geflihrt werden.

» Uberlasten Sie die Rollenauflage nicht und
verwenden Sie diese nicht als Leiter oder
Geriist. Uberlastung oder Stehen auf der Rol-
lenauflage kann dazu fiihren, dass sich der
Schwerpunkt der Rollenauflage nach oben
verlagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und
beim Arbeiten simtliche Schrauben und
Verbindungselemente fest angezogen bzw.
eingerastet sind. Lockere Verbindungen kon-
nen zu Instabilitdten und ungenauen Sage-
vorgangen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere
Werkstiicke die Rollenauflage nicht aus
dem Gleichgewicht bringen.

—
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Rollenauflage ist dazu bestimmt, beim Sa-
gen mit Stationarsagen das Werkstiick am freien
Ende zu unterlegen und abzustiitzen. Die Rollen
sorgen dabei fiir eine entsprechende Beweglich-
keit des Werkstiicks.

Technische Daten

Sachnummer 3603 M05 100
Auflagenhéhe mm 700-1150
max. Tragfahigkeit kg 100

Wartung und Service

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild der Rollenauflage
an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fir
Heimwerker und Gartenfreunde.
www.dha.de, das komplette Service-Angebot
der Deutschen Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51
Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Rollenauflage, Zubehor und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

1609 929 W18 (19.1.10) Bosch Power Tools
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Roller Stand PTA 1000

Safety Notes

Read all warnings and instructions
provided with the roller stand. Fail-
ure to follow the warnings and in-
structions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

> Pull the plug from the mains receptacle
and/or remove the battery from the power
tool before making adjustments on the tool
or changing tool accessories. Unintentional
switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the roller stand in a proper man-
ner. Proper assembly is important to prevent
the risk of a collapse of the roller stand.

» Place the roller stand on a firm, level and
horizontal surface. If the roller stand can slip
off or wobbles, the workpiece cannot be uni-
formly and securely guided.

» Do not overload the roller stand and do not
use it as a ladder or scaffolding. Overload-
ing or standing on the roller stand can lead to
the upward shifting of the centre of gravity of
the roller stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care
that all bolts and connecting elements are
firmly tightened and/or engaged. Loose
connections can lead to instability and inex-
act sawing.

» Ensure that long and heavy workpieces do
not affect the equilibrium of the roller
stand.

Intended Use

The roller stand is intended for supporting the
free end of a workpiece while sawing with a sta-
tionary saw. The roller balls ensure appropriate
movability of the workpiece.

—
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Technical Data

Roller Stand PTA 1000

Article number 3 603 M0O5 100
700-1150
Max. carrying capacity kg 100

Supporting height mm

Maintenance and Service

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the roller
stand.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Disposal

The roller stand, accessories and packaging

Locked Bag 66 should be sorted for environmental-friendly re-
Clayton South VIC 3169 cycling.
Customer Contact Center Subject to change without notice.

Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

1609 929 W18 (19.1.10) Bosch Power Tools
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Support a rouleaux PTA 1000

Avertissements de sécurité

Lire tous les avertissements et ins-
tructions inclus dans la documen-
tations du support a rouleaux. Le
non respect des consignes de sécu-
rité et instructions indiquées ci-
aprés peut provoquer un choc élec-
trique, un incendie et/ou de graves
blessures.

» Débranchez la fiche de la source d’alimen-
tation en courant et/ou le bloc de batteries
de Poutil électroportatif avant tout réglage
ou changement d’accessoires. Une mise en
route involontaire d’outils électroportatifs
est une cause courante d’accident.

» Montez le support a rouleaux correctemen-
te. Veillez a un montage correct afin de pré-
venir que le support ne se défasse.

» Placer le support a rouleaux sur une surface
solide, plane et horizontale. Si le support a
rouleaux se déplace ou bascule, on ne peut
pas guider la piece de facon uniforme et en
toute sécurité.

» Ne pas surcharger le support a rouleaux et
ne pas lutiliser en tant qu’échelle ou écha-
faudage. Le fait de surcharger le support a
rouleaux ou de se placer dessus peut causer
le déplacement du centre de gravité du sup-
port a rouleaux vers le haut provoquant ainsi
le renversement de ce dernier.

> Veiller a ce que tous les vis et éléments
d’assemblage soient bien serrés ou encli-
quetés lors du transport et lors du travail.
Des raccords desserrés peuvent entrainer
des instabilités et des opérations de sciage
imprécises.

» Assurez-vous que les piéces longues et lour-
des ne déséquilibrent pas le support a rou-
leaux.

Francais | 11

Utilisation conforme

Le support a rouleaux est congu pour soutenir
I’extrémité libre de la piéce lors du sciage avec
des scies stationnaires. Les rouleaux assurent la
mobilité nécessaire de la piéce.

Caractéristiques techniques

Support a rouleaux PTA 1000

N° d’article 3603 M05 100
Hauteur du support mm 700-1150

Capacité de charge
max. kg 100

Entretien et Service Aprés-Vente

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
du support a rouleaux indiqué sur la plague si-
gnalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel. : 0811 36 01 22

(co(t d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 1512
Fax: +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les supports a rouleaux, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

1609 929 W18 (19.1.10) Bosch Power Tools

o e 4|




é OBJ_BUCH-1141-001.book Page 13 Tuesday, January 19,2010 4:39 PM

Soporte de rodillos PTA 1000

Instrucciones de seguridad

Lea integramente las advertencias
de peligro e instrucciones que se
adjuntan con el soporte de rodi-
llos. En caso de no atenerse a las in-
dicaciones de seguridad e instruc-
ciones, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador de la herramienta eléctrica an-
tes de realizar un ajuste en el aparato o al
cambiar de accesorio. La puesta en fortuita
accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Monte correctamente el soporte de rodillo.
Un montaje correcto es primordial para con-
seguir una buena estabilidad y evitar acci-
dentes.

» Coloque el soporte de rodillos sobre una su-
perficie firme, plana y horizontal. Si el so-
porte de rodillos resbala o tambalea, no es
posible guiar uniformemente ni de forma se-
gura la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre el sopor-
te de rodillos ni lo emplee como escalera o
andamio. Al sobrecargar o subirse al soporte
de rodillos puede ocurrir que éste vuelque.

» Al transportarlo o al trabajar con él, preste
atencion a que estén firmemente apretados
o enclavados todos los tornillos y elemen-
tos de union. Una sujecion deficiente puede
provocar una inestabilidad y un serrado
inexacto.

» Aseglrese que las piezas largas y pesadas
no hagan volcar el soporte de rodillos.

Utilizacion reglamentaria

El soporte de rodillos ha sido disefiado para co-
locarse debajo del extremo en voladizo de las
piezas para soportarlas al serrarlas con sierras
estacionarias. Los rodillos permiten que la pieza
de trabajo pueda desplazarse correspondiente-
mente.

—
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Datos técnicos

Soporte de rodillos PTA 1000

N©° de articulo 3603 M05 100

Altura de apoyo mm 700-1150
Capacidad de carga,
max. kg 100

Mantenimiento y servicio

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del soporte de rodillos.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66
97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

Bosch Power Tools
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México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
El soporte de rodillos, accesorios y embalajes

deberan ser sometidos a un proceso de recupe-
racion que respete el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

1609 929 W18 (19.1.10) Bosch Power Tools
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Suporte de rolos PTA 1000

Indicacoes de seguranca

Ler todas as indicacoes de adver-

téncia e instrucoes fornecidas com
o suporte de rolos. O desrespeito

das instrucdes de seguranca pode

causar choque eléctrico, incéndios
e/ou graves lesoes.

» Puxar a ficha da tomaia e/ou retirar o acu-
mulador da ferramenta eléctrica, antes de
executar ajustes no aparelho ou de substi-
tuir pecas e acessorios. O arranque involun-
tario de ferramentas eléctricas é a causa de
alguns acidentes.

» Montar o suporte de rolos de forma correc-
ta. E importante que a montagem seja perfei-
ta, para evitar o risco de desmoronamento.

» Apoiar o suporte de rolos sobre uma super-
ficie firme, plana e horizontal. Se o suporte
de rolos puder se deslocar ou se balangar, a
peca a ser trabalhada nao podera ser condu-
zida uniformemente.

» Nao sobrecarregar o suporte de rolos e nao
utiliza-lo como escada de mao nem como
andaime. Se sobrecarregar ou se subir no su-
porte de rolos, podera ser que o centro de
gravidade se desloque para cima e que o su-
porte de rolos tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho,
devera assegurar-se de que todos os para-
fusos e elementos de unido estejam bem
apertados ou engatados. Unides soltas po-
dem levar a instabilidades e a processos de
corte imprecisos.

» Assegure-se de que pecas compridas e pe-
sadas niao possam perder o equilibrio sobre
o suporte de rolos.

Utilizacdo conforme as disposicdes

O suporte de rolos é destinado a escorar e apoi-
ar a extremidade livre da peca a ser trabalhada
ao serrar com serras estacionarias. Os rolos ga-
rantem a respectiva mobilidade da peca a ser
trabalhada.

—
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Dados técnicos

N° do produto 3603 M05 100
Altura do suporte mm 700-1150
max. capacidade de

suporte kg 100

Manutencao e servico

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o niume-
ro de produto de 10 digitos, como consta na pla-
ca de caracteristicas do suporte de rolos.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Bosch Power Tools
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Eliminacao

O suporte de rolos, os acessorios e as embala-
gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matéria prima.

Sob reserva de alteracoes.

1609 929 W18 (19.1.10) Bosch Power Tools
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Supporto a rulli PTA 1000

Norme di sicurezza

Leggere tutte le indicazioni di av-

vertenza e le istruzioni allegate al
supporto a rulli. In caso di mancato
rispetto delle indicazioni di sicurez-
za e delle istruzioni operative si po-
tra creare il pericolo di scosse elet-
triche, incendi e/o incidenti gravi.

» Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente e/o rimuovere la batteria ricaricabile
dall’elettroutensile prima di iniziare a rego-
lare 'utensile oppure prima di sostituire
parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Montare correttamente il supporto a rulli.
Un montaggio corretto & indispensabile per
impedire il rischio di un crollo.

» Mettere il supporto a rulli su una superficie
solida, piana ed orizzontale. Se il supporto a
rulli si sposta oppure traballa, il pezzo in la-
vorazione non pud essere guidato in modo
uniforme e sicuro.

» Non sovraccaricare il supporto a rulli e non
utilizzarlo come scala o impalcatura. Il so-
vraccarico o la salita sul supporto a rulli puo
comportare lo spostamento verso I'alto del
baricentro del supporto a rulli con conse-
guente ribaltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e duran-
te la fase operativa tutte le viti e gli elemen-
ti di raccordo siano ben avvitati e siano
scattati in posizione. Collegamenti laschi
possono causare instabilita ed operazioni di
taglio imprecise.

» Assicurarsi che pezziin lavorazione lunghie
pesanti non possano in nessun modo far
perdere stabilita al supporto a rulli.

Uso conforme alle norme

Il supporto a rulli € idoneo a supportare e raffor-
zare I’estremita libera del pezzo in lavorazione
durante il taglio con seghe stazionarie. | rulli
provvedono ad un’adeguata mobilita del pezzo
in lavorazione.

—
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Dati tecnici

Supporto a rulli PTA 1000

Codice prodotto 3603 M05 100
700-1150
Portata max. kg 100

Altezza del supporto mm

Manutenzione ed assistenza

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del supporto a rulli.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te supporto a rulli, accessori ed imballaggi di-
smessi.

Con oghni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools
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Rollensteun PTA 1000

Veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en aan-
wijzingen die bij de rollensteun zijn
gevoegd. Als de veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen niet in
acht worden genomen, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ern-
stig letsel tot gevolg hebben.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of
neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt of
toebehoren vervangt. Onbedoeld starten
van elektrische gereedschappen is de oor-
zaak van sommige ongevallen.

» Bouw de rollensteun correct op. Een juiste
opbouw is van belang om het risico van be-
zwijken te voorkomen.

» Plaats de rollensteun op een stevige, vlakke
en rechte ondergrond. Als de rollensteun
wegglijdt of wankel staat, kan het werkstuk
niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

» Overbelast de rollensteun niet en gebruik
deze niet als ladder of steiger. Overbelas-
ting of staan op de rollensteun kan ertoe lei-
den dat het zwaartepunt van de rollensteun
naar boven verschuift en deze omvalt.

> Let erop dat tijdens het transport en tijdens
de werkzaamheden alle schroeven en ver-
bindingselementen stevig zijn vastgedraaid
resp. zijn vastgeklikt. Losse verbindingen
kunnen tot onstabiliteit en onnauwkeurige
zaagwerkzaamheden leiden.

» Zorg ervoor dat lange en zware werkstuk-
ken de rollensteun niet uit het evenwicht
brengen.

Gebruik volgens bestemming

De rollensteun is bestemd ter ondersteuning
van het vrije uiteinde van het werkstuk bij zaag-
werkzaamheden met stationaire zaagmachines.
De rollen zorgen er daarbij voor dat het werk-
stuk voldoende beweegbaar is.

—

Technische gegevens

Zaaknummer 3603 M05 100
Steunhoogte mm 700-1150
Max. draagvermogen kg 100

Onderhoud en service

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van de rollensteun.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Rollensteun, toebehoren en verpakkingen moe-
ten op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

1609 929 W18 | (19.1.10)
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Rulleunderlag PTA 1000

Sikkerhedsinstrukser

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser, der folger med rulleun-
derlaget. | tilfelde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstruk-
serne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag ak-
kuen ud af el-vaerktgjet, for du foretager
indstillinger pa bordet eller skifter tilbe-
hersdele. Utilsigtet start af el-veerktej er ar-
sagen til nogle uheld.

» Opstil rulleunderlaget korrekt. En korrekt
opstilling er vigtig for at forhindre, at under-
laget falder sammen.

» Stil rulleunderlaget pa en fast, lige og vand-
ret flade. Kan rulleunderlaget skride eller
vakle, kan emnet ikke fares jeevnt og sikkert.

» Overbelast ikke rulleunderlaget og brug det
ikke som stige eller stillads. Overbelastning
eller ophold oven pa rulleunderlaget kan
medfere, at rulleunderlagets tyngdepunkt
forskydes opad og at det vipper.

» Sorg for, at alle skruer og forbindelsesele-
menter er spaendt rigtigt fast og faldet kor-
rekt i hak for transporten og alt arbejde. Lo-
se forbindelser kan fare til instabilitet og
ungjagtig saveproces.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke brin-
ger rulleunderlaget ud af ligevaegt.

Beregnet anvendelse

Rulleunderlaget er beregnet til at understotte
emnets frie ende, nar der saves med stationaere
save. Rullerne sarger for, at emnet kan bevaege
sig, som det skal.

—
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Tekniske data

Typenummer 3603 M05 100
Underlagets hgjde mm 700-1150
Maks. baereevne kg 100

Vedligeholdelse og service

Det 10-cifrede typenummer pa rulleunderlagets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Rulleunderlag, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Ret til a@ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Rullstod PTA 1000

Sakerhetsanvisningar

Las noga varningsinstruktionerna
och anvisningarna for rullstédet.
Fel som uppstar till féljd av att sa-
kerhetsanvisningarna och instruk-
tionerna inte foljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller
batteriet ur elverktyget innan instéllningar
utférs pa verktyget eller tillbehorsdelar
byts. Oavsiktlig start av elverktyg férorsakar
ofta olyckor.

» Montera rullstodet pa korrekt sitt. En kor-
rekt montering ar viktig for att stodet inte ska
braka ihop under arbetet.

» Still upp rullstédet pa en stadig, plan och
vagrit yta. Om rullstédet slirar eller vacklar
kan arbetsstycket inte styras ordentligt och
sakert.

» Overbelasta inte rullstédet och anvind det
inte heller som stege eller stéll. Om rullst6-
det Gverbelastas eller om man stiger upp pa
det kan det latt handa att rullstodets tyngd-
punkt férandras varefter det tippar.

> Se till att for transport och arbeten alla
skruvar och fiastelement dr ordentligt fast-
dragna och sndppt fast. Losa forbindelser
kan leda till instabilitet och inexakt sagning.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken in-
te inkréaktar pa rullstodets jamvikt.

Andamalsenlig anvindning

Rullstédet ar avsett att halla och stéda arbets-
styckets fria anda vid sdgning med stationara sa-
gar. Rullarna ger en viss rorlighet at arbetsstyck-
et.

—

Tekniska data

Rullstod PTA 1000

Produktnummer 3603 M05 100
Stodets hojd mm 700-1150
max. barférmaga kg 100

Underhall och service

Vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ange alltid produktnumret som bestar av 10 siff-
ror och som finns pa rullstédets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Rullstéd, tilloehor och férpackning ska omhéan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

1609 929 W18 | (19.1.10)
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Rullestativ PTA 1000

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarsler og in-
strukser som folger med rullestati-
vet. Feil ved overholdelsen av sik-
kerhetsinformasjonene og
anvisningene kan medfaere elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
ta batteriet ut av elektroverktoyet for du ut-
forer maskininnstillinger eller skifter ut til-
behgrsdeler. En uvilkarlig starting av elektro-
verktay er arsak til mange uhell.

> Sett rullestativet korrekt opp. En feilfri opp-
bygging er viktig for a forhindre at stativet
bryter sammen.

> Sett rullestativet pa en fast, plan og vann-
rett flate. Hvis rullestativet sklir eller vipper,
kan arbeidsstykket ikke fgres jevnt og sik-
kert.

» lkke overbelast rullestativet eller bruk det-
te som stige eller stillase. Hvis du overbelas-
ter eller star pa rullestativet kan det fgre til at
tyngdepunktet endres og rullestativet da vel-
ter.

> Pass pa at alle skruer og forbindelsesele-
menter trekkes godt fast hhv. er godt truk-
ket fast ved transport og arbeid. Lase for-
bindelser kan fare til ustabilitet og uneyaktig
saging.

» Sgrg for at lange og tunge arbeidsstykker
ikke far rullestativet ut av likevekt.

Formalsmessig bruk

Rullestativet er beregnet til 3 stotte den frie en-
den pa arbeidsstykket ved saging med stasjonae-
re sager. Rullene sgrger da for en tilsvarende be-
vegelighet for arbeidsstykket.

—
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Tekniske data

Produktnummer 3603 M05 100
Stativhgyde mm 700-1150
Maks. baereevne kg 100

Service og vedlikehold

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa rullestativets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spegrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Rullestativet, tilbehgret og emballasjen ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Rullatuki PTA 1000

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki rullatuen mukana tule-
vat varo-ohjeet ja kdyttéohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja kayttoohjei-
den noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista
akku sdhkotyokalusta, ennen kuin saddat
laitetta tai vaihdat lisatarvikkeita. Sahkotyo-
kalujen tahaton kdynnistyminen on eras on-
nettomuuksien syy.

» Kokoa rullatuki oikein. Moitteeton kokoami-
nen on tarkeaa, hajoamisvaaran estamiseksi.

» Aseta rullatuki tukevalle, tasaiselle ja vaa-
katasoiselle pinnalle. Jos rullatuki luiskahtaa
tai heiluu, ei tydkappaletta voi ohjata tasai-
sesti ja turvallisesti.

» Al3 ylikuormita rullatukea ldka kayts sita
tikkaina tai telineena. Ylikuorma tai rullatuen
paalla seisominen saattaa johtaa siihen, etta
rullatuen painopiste siirtyy ylospain, ja rulla-
tuki kaatuu.

» Tarkista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet
ovat hyvin kiristettyja tai lukkiutuneita kul-
jetuksessa ja tyon aikana. Loysat liitokset
voivat johtaa epavakauteen ja epatarkkaan
sahaukseen.

» Varmista, ettd pitkat ja painavat tyokappa-
leet eivit saata rullatukea pois tasapainos-
ta.

Maarayksenmukainen kaytto

Rullatuki on tarkoitettu laitettavaksi tyokappa-
leen vapaan paan alle ja tukemaan sita sahatta-
essa poytasahojen kanssa. Rullat huolehtivat téal-
16in tyékappaleen liikkuvuudesta.

—

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603 M05 100
Tuen korkeus mm 700-1150
suurin kantokyky kg 100

Hoito ja huolto

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka I6ytyy rullatuen tyyppikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |0ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatéa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita rullatuki, lisatarvikkeet ja pakkausmate-
riaali ympaéristoystavalliseen jatteiden kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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ZTRelyHa pe padouAa PTA 1000

Ynobeielg aopaleiag

AwafdoTe 0Aeg TI
npoeldomoinTikéG umodeitelg kat
TG 08nyieg mou cuvobelouv To
OTIPLYHa HE pAoUAa. ApEAeleg KaTA
TNV THenon Twv unodeifewv
aopaAeiac kKal Twv odnylwv Pmopei
va yivouv attia nAektponAngiag,
TUEKAyLAg r/kat co3apwyv
TPAUUATIOHWV.

» Na ByadeTte To pig amd Tnv mpila kai/n va
apalpeite TNV ymarapia amd To NAEKTPIKO
epyaleio nmpwv diegayere kamoleg pubpicerg
oTa pnxaviuata i 6Tav aAAdadere
efapTApaTta. H akouola ekKivnon NAEKTPLKWV
epyaleiwv amoTeAel attia peplkwv
aTUXNHATWV.

> ZuvappoAOoyOTE CWOTA TO CTHELYUA HE
pdouAa. H aplotn cuvappoAdynon cupaiAel
ONUAVTIKG OTNV amoQuyn TNE KATAPPEUONG
Tou.

» Na TomoOeTeire To OTIHPLYHA HE PAOUAQ
enavw o€ pa otabepn, eminedn kat
op{ovTia emepavela. To umd KaTepyaoia
Tepaxlo ev prmopei va odnynbei opotdpoppa
oTav To oTAPLYHa HE pdouAa oAtoBaivel
KOUVIETAL.

» Na pnv unePpOPTWVETE TO CTIPLYHA HE
PAOUAd KAl va Unv To XPNOIHOTIOLEITE cav
oKdAa i} okaAwotd. ‘OTav avePaivete emnavw
TO OTNPLYHd HE PAOUAA i OTAV TO
MTAPAPOPTWVETE UMTOPEL TO KEVTPO [3APOC Tou
vVa YETATOTIOTEL KAL TO OTHPLYUA PE pAouAa va
avaTpanei.

» Tlpw TN HETaPOPA TOU KAl TIPLV APXiCETE TNV
epyaocia oag va efaiwvecTe 6TL EXouv
opuxTel | acpalicel kaAa oAeg ot Bideg kat
Ta oTolxeia oUvbeong. Xalapég ouvbéaelg
ymopei va odnynoouv oe aoTabelec Kal o€
avakplBeig Kotég.

» Na BefaiwveoTe 6TL Ta Hakpa Kat Bapid ud
KaTtepyaoia Tepayia, 6ev 0a mpokaAécsouv
TNV AVAaTEOTIi) TOU OTNPIYHATOG HE PAOUAQ.

—
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Xprjon cUpPWVA HE TOV TIPOOPLOHO

Me To oTnplyua pe pdouha umooTneiletal To
eAeUBepOo AKPO TWV PHOKPWV UTd KaTepyaaoia
Tepaxiwv 6Tav auta k6ovTal e otabepd
mplovia. Ta paouAa cupdaAAouv oTnv
KLVNTIKOTNTA TOU EKACTOTE UTIO KATEpyaoia
Tepayiou.

TeXVIKA XUPAKTNELOTIKA

ZTNPLYHa HE paouAa PTA 1000

Ap1Ouog eupeTnpiou 3603 M05 100
700-1150
HEYLoTO POoPTio kg 100

'Ywocg epyaciag mm

Zuvtipnon kat Service

‘OTav {nTdTe SlacapnTIKEC MANPOPOPIEC KABWC
Kal 6Tav mapayyEAveTe avTaAAaKTIKA TTPEMEL va
avagepete onwadnnoTe To 10WneLo aptbud
€UPETNPIOU TTOU avaypdageTal oTnV mvakida
KATOOKEUAOTH TOU 0Tnplypatog Ye pdouAa.

Service kat oUpfBouAog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN GUVTHENON TOU MPOoIOVTOG
0a¢ Kabwe Kal yla Ta avTioTolxa avtaAAaKTIKA.
AenTopepn oxedla kat mMAnpopopieg yia Ta
avTOAAOKTIKG Oa BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opdada ocupfoUuAwv Tne Bosch cag unootnpidel
€EUXUPIOTWC OTAV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC UE TNV
ayopd, Tn Xpnon kat Tn puBuLon Twv MEOoIoVTWY
Kal avTaAAQKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwmi — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Bosch Power Tools
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24 | EAAnVIKa

Amndcupon

Ta oTnplyuata e pdouAa, Ta e€aptriuaTta Kat ot
OUOKEUOOIEG MPETIEL VO AVAKUKAWVOVTAL PE
TPOMO PIAIKO TTPOC TO TEPIBAAAOV.

Tneoupe To Sikaiwpa aAAayav.

1609 929 W18 (19.1.10) Bosch Power Tools
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Makarali dayanak PTA 1000

Giivenlik Talimati

Makarali dayanak ekinde teslim
edilen biitiin uyarilari ve talimat
hiikiimlerini okuyun. Givenlik
uyarilarina ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik
carpmasina, yangina ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

» Aletiayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden once fisi prizden cekin
ve/veya akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi
calistiklari takdirde kazalara neden
olabilirler.

» Makarali dayanagi kusursuz bicimde monte
edin. Cokmenin 6nlenmesi agisindan
kusursuz montaj ve kurulum énemlidir.

» Makarali dayanagi sert, diiz ve yatay bir
yiizeye yerlestirin. Makarali dayanak
kayacak veya sallanacak olursa is pargasi
diizgiin ve glivenli bicimde yénlendirilemez.

» Makarali dayanaga asiri yiik bindirmeyin ve
dayanagi merdiven veya iskele olarak
kullanmayin. Makarali dayanaga asiri yiik
bindirildiginde veya dayanagin lizerine
cikildiginda agirlik merkezi yiikselebilir ve
dayanak devrilebilir.

> Aleti tasirken veya aletle calisirken biitiin
vidalarin ve baglanti elemanlarinin iyice
sikilmis veya kilitlenmis olmasina dikkat
edin. Gevsek baglantilar istikrarsizliga ve
hassas olmayan kesme islemlerine neden
olabilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin makarali
dayanagin dengesini bozmadigindan emin
olun.

Usuliine uygun kullanim

Bu makarali dayanak sabit testerelerle kesme
yaparken is parcasinin bostaki ucunun
dayanmasi ve desteklenmesi icin tasarlanmistir.
Makaralar is parcasinin kesme islemine uygun
bicimde hareket etmesini saglar.

—
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Teknik veriler

Makarali dayanak PTA 1000

Uriin kodu 3 603 M05 100
Dayanak yuksekligi mm 700-1150
Maksimum tasima

kapasitesi kg 100

Bakim ve servis

Bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
litfen makarali dayanagin tip etiketindeki 10
haneli triin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Grtinlinliziin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriintsler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Grlnin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Makarali dayanak, aksesuar ve ambalaj
malzemesi ¢cevreye zarar vermeden tasfiye
edilmek Uizere yeniden kazanim merkezine
yollanmalidir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Podporka rolkowa PTA 1000

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki ostrzegawcze i
instrukcje dotaczone do podpoérki
rolkowej. Nieprzestrzeganie
wskazowek bezpieczenstwa
i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen.
» Przed dokonywaniem ustawien
elektronarzedzia lub wymiana akcesoriow
nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przypadkowe ruszenie
elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkow.

» Podpoérke rolkowa nalezy prawidtowo
zmontowac i ustawic¢. Niewtasciwy montaz
moze przyczyni¢ sie do upadku
elektronarzedzia.

» Podporke rolkowa nalezy umiesci¢ na
stabilnej, rownej i poziomej powierzchni.
Jezeli podpodrka przesuwa sie lub chwieje,
niemozliwe jest rownomierne i pewne
prowadzenie materiatu obrabianego.

» Nie wolno przeciaza¢ podpoérki rolkowej,
ani stosowac jej jako drabinki lub
rusztowania. Przecigzanie podpérki lub
stawanie na niej moze spowodowag, ze jej
punkt ciezkos$ci zostanie przeniesiony do
gory i podporka sie przewroci.

» Przed kazdym transportem, a takze przed
przystapieniem do pracy nalezy
skontrolowac, czy wszystkie sruby i
elementy taczace sa dostatecznie mocno
dociagniete w odpowiednich miejscach
zablokowane. Luzne potaczenia moga
spowodowac brak stabilnosci i prowadzi¢ do
niedoktadnych cieé.

» Nalezy upewni¢ sie, ze dtugie i ciezkie
elementy nie zaktéca rownowagi podporki
rolkowej.

—

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Podpdrka rolkowa przeznaczona jest do tego,
aby podczas ciecia przy uzyciu pilarek
stacjonarnych, podpieraé¢ wystajaca czesé
obrabianego elementu. Rolki zostaty
przewidziane do tego, aby mozna byto
przesuwac obrabiany przedmiot, zgodnie z
potrzebami.

Dane techniczne

Podpodrka rolkowa PTA 1000

Numer katalogowy 3 603 M05 100
700-1150
maks. udzwig kg 100

Wysokos$¢ podparcia mm

Konserwacja i serwis

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamdwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
podpérki rolkowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacjg urzadzen i osprzetu.

1609 929 W18 (20.1.10)
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Podpdrke rolkowa, osprzet i opakowanie nalezy
oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodnego
z obowiazujgcymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools 1609 929 W18 (19.1.10)
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Valeckova podpéra PTA 1000

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny prilozené k valeckové
podpére. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a
pokynd mohou zplisobit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

» DFive nez provedete nastaveni stroje nebo
vyménu dild pFislusenstvi, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odejméte
akumulator z elektronaradi. Neiumyslny start
elektronaradi je pri¢inou nékterych trazd.

» Valeckovou podpéru spravné smontujte.
Bezvadné smontovani je dllezité, aby se
zabranilo riziku sesunuti.

» Postavte valeckovou podpéru na pevnou,
rovinnou a vodorovnou plochu. Pokud se
valeckova podpéra sesmekava nebo vikla,

nelze obrobek rovhomérné a spolehlivé vést.

» Valeckovou podpéru nepretézujte a
nepouzivejte ji jako Zebfik nebo leseni.
Pretizeni nebo stani na valeckové podpére
mUze vést k tomu, Ze se tézisté valeckové
podpéry pfesune nahoru a ta se prevrhne.

» Dbejte na to, aby byly pFi pfepravé a pFi
praci veskeré Srouby a spojovaci prvky
pevné utazeny resp. zaskocéeny. Volné spoje
mohou vést k nestabilitdm a nepfesnému
procesu rezani.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky
nevyvedly valeckovou podpéru z
rovnovahy.

Urcené pouziti

Vale¢kova podpéra je urc¢ena k podlozeni a
podepreni obrobku na volném konci pfi fezani
pomoci stacionarnich pil. Valecky se pfitom
staraji o odpovidajici pohyblivost obrobku.

—

Technicka data

Valeckova podpéra PTA 1000

Objednaci ¢islo 3603 M0O5 100
700-1150
Max. nosnost kg 100

Vyska podepreni mm

Udrzba a servis

Pri véech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-ti mistné
objednaci ¢islo podle typového stitku valeckové
podpéry.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomuze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobku a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Vale¢kova podpéra, prislusenstvi a obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Valcekova podpera PTA 1000

Bezpecénostné pokyny

Precitajte si vSetky varovné
upozornenia a pokyny prilozené k
val¢ekovej podpere. Nedostatky pri
dodrziavani bezpe¢nostnych
pokynov a upozorneni mézu mat’' za
nasledok zasah elektrickym
prudom, poZiar a/alebo spdsobit’
vazne poranenia osbb.

» Skor ako zacnete vykonavat’ na ruénom
elektrickom naradi nastavenia, alebo
predtym, ako budete vymienat’
prislusenstvo, vytiahnite zastréku siet'ovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator.
NelUmyselné spustenie ru¢ného elektrického
naradia byva zdrojom viacerych druhov
Urazov.

» Valéekovil podperu zmontujte spravne
podla navodu. Bezchybné zmontovanie je
délezité kvoli tomu, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu zrutenia.

» Valéekovi podperu postavte vzdy na pevnu,
rovnu a vodorovnu plochu. Keby sa
val¢ekova podpera zoSmykla alebo by sa
kyvala, nedal by sa obrobok rovhomerne a
spolahlivo viest.

» Valéekovil podperu nepretaZujte a
nepouzivajte ju nikdy ako rebrik ani ako
leSenie. PretaZenie val¢ekovej podpery alebo
stupanie sa na nu moze spbsobit’ to, Ze sa
tazisko val¢ekovej podpery presunie smerom
hore a val¢ekova podpera sa prevrati.

» Davajte pozor na to, aby boli vSetky skrutky
a spojovacie prvky pri preprave a pri
pouzivani vzdy dobre utiahnuté, resp.
zaskocené. Volné resp. uvolnené spoje mozu
mat’ za nasledok nestabilitu a viest' k
nepresnym vysledkom rezania.

» Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nespdsobili stratu rovnovahy val¢ekovej
podpery.

—
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Pouzivanie podla urcenia

Tato val¢ekova podpera je uréena na to, aby sa
pri rezani pomocou stacionarnych pil vyuzivala
na volnom konci obrobku ako podlozka a sltzila
na jeho podopieranie.

Technické udaje

Valéekova podpera PTA 1000

Vecné ¢islo 3603 M05 100
Vyska podpery mm 700-1150
max. nosnhost’ kg 100

Udrzba a servis

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku val¢ekovej podpery.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Valéekovu podperu, prislusenstvo a obal treba

dat’ na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Gorgos tamasz PTA 1000

o

Biztonsagi eldirasok

Olvassa el a goérgés tamaszhoz
mellékelt valamennyi
figyelmeztet6é megjegyzést és
elbirast. A biztonsagi eldirasok és
utasitasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi
sérilésekhez vezethet.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbol, és/vagy vegye ki az
akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
vagy tartozékokat cserél. Az elektromos
kéziszerszamok akaratlan elinditasa
baleseteket okozhat.

» Allitsa 6ssze helyesen a gorgds tamaszt. A
helyes 6sszeszerelés igen fontos, hogy
elkerilje az 6sszeddlési veszélyt.

> A go6rg6s tamszt egy szilard, sik és
vizszintes feliiletre allitsa fel. Ha a gorgds
tamasz elcsuszik, vagy billeg, a
megmunkalasra kerll munkadarabot nem

lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

> Ne terhelje tul a gérgés tamaszt és ne
hasznalja azt sem létraként, sem
allvanyként. A gorgds tamasz tulterhelése,
vagy a gorgds tamaszra valé felallas ahhoz
vezethet, hogy a gorgés tdmasz sulypontja
magasabbra keril és az felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden
csavar és minden 6sszek6t6 elem szorosan
meg legyen hiizva, illetve bepattanjon a
helyére. Laza 6sszekottetések
instabilitasokhoz és pontatlan flirészelési
folyamatokhoz vezethetnek.

» Gondoskodjon arrél, hogy a hosszu vagy
nehéz munkadarabok ne tudjak kibillenteni

a gorgos tamaszt az egyensitilyi helyzetébal.

—

Rendeltetésszerii hasznalat

A gbrgds tamasz arra szolgal, hogy rogzitett
flrészekkel valo flirészeléshez a munkadarabot
a szabad végénél alatamasszak. A gorgék
gondoskodnak arrdl, hogy a munkadarabot
megfelelden el lehessen mozgatni.

Miiszaki adatok

Gorgds tamasz PTA 1000

Cikkszam 3603 M05 100
Feldllitasi magassag mm 700-1150
max. teherbiras kg 100

Karbantartas és szerviz

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a gorgds
tamasz tipustablajan talalhato 10-jegyl
megrendelési szamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevlszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A gorgbs tamaszt, a tartozékokat és a
csomagolast a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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PoaukoBas omopa PTA 1000

YKa3aHuA Mo 6e3omacHOCTH

TTpouunTaiTe BCe MpeAyNPEXAEHUA
M yKa3aHUA, TpUAaraloLmecs K
POAMKOBOW ofrope.
MrHopupoBaHUe yKasaHui 1o
TexHWKe 6€30TTacHOCTH U
MHCTPYKUMI MOXET TIPUBECTU K
3AEKTPUUECKOMY YAAPY, TTOXapy
U/VAM TAXEAbIM TPaBMaM.

> Tlepea HAaCTPOMKON UHCTPYMEHTa UAU
3aMeHbl ero KOMITAEKTYIOLMX AeTaneH
06Aa3aTeAbHO CAeAyeT BbIAEPHYTb BUAKY
mMTalolero Kabeaa U3 ceteBoi po3eTKU
U/VIAM BbIHYTb aKKyMYAATOP U3
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. CAyUalHbIM 3amyck
3AEKTPOUHCTPYMEHTA ABAAETCA TTPUUNHOM
MHOMMX HECUACTHbIX CAyUaeB.

» CobupaiiTe pOAMKOBYIO OTTOPY TPAaBUAbHbIM
o6pasom. besynpeuHasa cbopka oueHb BaxHa
AMNA TIPEAOTBPALLEHUA OTTACHOCTH TTAAEHMWA
POAMKOBOW OTIOPbI.

> YcTtaHaBAMBaWTe POAUKOBYIO OTIOPY Ha
TPOYHOW, POBHOW U FTOPU3OHTAAbHOM
TTOBEPXHOCTH. [TPU CKOABXEHWUU UAW LIATaHWUH
POAMKOBOM OTIOPbI HEBO3MOXHO
pPaBHOMEPHO W YBEPEHHO BECTW 3aroTOBKY.

» He neperpyxaiiTe pOAMKOBYIO OTTIOPY U He
UCTIOAb3YWTE ee B KauecTBe AeCTHHULUbI AU
moMocTa. UpeamepHas Harpyska Ha
POAMKOBYIO OTIOPY MAM CTOAIHWE Ha
POAMKOBOW OTTOpPE MOTYT MTPUBECTH K
CMeLLEHUIO ee LieHTpa TAXECTU BBEPX U
OTIPOKMABIBAHUIO POAMKOBOM OTTOPbI.

» ChaeauTe 3a TeM, uTobbl Tpu
TPaHCTIOPTUPOBKE BCe 6e3 UCKAIOUEHUA
BUHTbI 6bIAM KPeTKo 3aTAHYTbI U BCe
COeAUHUTEAbHbI€ IAEMEHTbI TIPOUHO BOLUAU
B 3auenneHne. OcnabaeHHble COEAUHEHUA
MOTYT TTPUBECTU K HEYCTOMUMBOCTH U
HETOUHOM PaCTTMAOBKE.

» Y6eauTecb B TOM, UTO AAMHHbIE U TAXEAble
3aroToBKM He TIPUBEAYT K HapyLUEHUIO
paBHOBECUA POAMKOBOM OTIOPbI.

Pycckui | 31

TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHUIo

PoAnkoBanA ornopa rpeaHasHaueHa AAA
MOATTMPaHUA CBOBOAHOIO KOHLA 3aroTOBKU U
MOAAEPXaHWA 3arOTOBKU TIPU PacTiMAMBaHUM
CTauMOHAPHbIMU TIMAAMU. POAMKH
obecrneunBaloT Mpu 3TOM HEOBXOAUMYIO
MTOABMXHOCTb 3aroTOBKM.

TexHUUecKHue AaHHble

PoaukoBas omopa PTA 1000

ToBapHbIM NO 3603 M0O5 100

BbicoTa omopbl MM 700-1150
Makc. Harpy3ouHas
crocobHocTb Kr 100

Texob6cayxuBaHUue U cepBuUC

TpK BCEX AOTIOAHUTEABHbIX BOTIPOCAX U 3aKase
3amnyacTel ob6sA3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HaAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP, YKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOM TabAMUKe POAMKOBOW OTIOPbI.

CepBHUCHOe 06CAyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baluu Bompo-
Chl TTO PEMOHTY U 0b6CAYyXMBaHUIO Balero npo-
AYKTa U TaKxe TT0 3amyacTtAM. MoHTaxHble
yepTexu U MHOPMaLMIO TTO 3amuacTAM Bbl
HalAeTe Takxe IO aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B Bompocax MoKyTKHU, TPUMEHEHUSA U
HaCTPOMKU TIPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT boww»

CepBUCHbIM LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

Qakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

Bosch Power Tools
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00O «Pobept Bow»

CepBUCHbIM LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. LLIBeuoBa, 41

198095, CaHkTt-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

dakc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHUBAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

FOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIM LEHTP TTO 0H6CAYXUBaHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbIX bpUraa, 14

620017, EkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 37877 56

Qdakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. TumupaseBa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
Qakc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuAusauua

PoAnKoBYtO OTTOPY, TPUHAAAEXKHOCTH U YITAKOBKY
HY>XHO CAQBaTb Ha 3KOAOTMUECKHU UMUCTYIO
YTUAU3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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PoaukoBa omopa PTA 1000

BkasiBkM 3 TexHiku 6e3mneku

TMpouuTaiTe BCi MomepeAXXeHHs i
BKa3iBKM, L0 AOAAIOTbCA AO
POAMKOBOT OTTOPU. HEBUKOHAHHA
TTPaBMA 3 TEXHIKKU Beamekun Ta
BKa3iBOK MOXe TIPU3BOAUTU AO
YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
roxeXi Ta/abo BaXKUX CEPHUO3HUX
TpaBM.

> TMepuu, HXX HacTpoloOBaTH TTIPUAAA a60 MiHATH
TMTPUAAAAA, BUTATYHTE LUTETICEAb 3 PO3ETKH
Ta/abo BuiiMaiTe aKyMyAATOpPHY 6aTapeto.
HeHaBMUCHe BMUKaHHA eAEKTPOTIPUAAAIB
yacTo MMPU3BOAMUTb A0 HELACHWUX BUTTAAKIB.

» TIpaBUAbHO 36UpaliTe POAMKOBY omopYy.
Be3poraHHMM MOHTaX BaXXAMBUH, LLOO
3amobirTu pusnky obBaneHHsA POAUKOBOI
OTopHU.

> BcTaHOBAIOWTE POAMKOBY OTIOpPY Ha TBepAy,
PiBHY rOPU3OHTaAbHY TTOBEPXHIO. FKLIO
POAMKOBA OTIOpa CoBa€eTbCcA abo XMTAETLCH,
HEMOXAMBO PiBHOMIPHO Ta BMEBHEHO BECTH
3aroToBKY.

» He mepeHaBaHTa)xyinTe POAUKOBY OTIOpY i He
BUKOPHUCTOBYMTe Ti B AKOCTi ApabuHu abo
PULITOBaHHA. He TepeBaHTaxy1Te pOAUKOBY
orTopy i He cTaBaMTe Ha Hel, OCKIAbKM Lie MoXxe
TTPU3BECTH AO 3MILLEHHA TT LEHTPY Baru yropy
i mepeBepTaHHA.

> CAiaKy#hTe 32 TUM, Wo6 yci rBUHTH 6yAn mia
yac TPAHCTIOPTYBaHHA MiLLHO 3aTArHYTi i
CTTOAYUYHi eAeMEHTH MILLHO YBIWLIAK Y
3auemnneHHA. Crabke 3’eAHAHHA MOXe
TTPU3BOAWUTH A0 HeCTabiAbHOCTI i HETOUHOrO
PO3MUAOBAHHSA.

> CAiaky#HTe 3a TUM, WOo6 AoBri i BaxKi
3aroToBKH He BUBEAU POAMKOBY OTIOpY 3
piBHOBaru.

TTpU3HaUEeHHA TPUAAAY

PoanKkoBa omopa mpuaHaueHa AAA THATTMPaHHA
BiAbHOIO KiHUA 3aroTOBKW TIPU PO3TTUAOBAHHI
cTauioHapHWMU MUAKaMK. POAMKM 3abe3TeuyoTb
TTPU LbOMY HEODbXiAHY PYXAMBICTb 3aroTOBKH.

YKkpaiHcbka | 33

TexHiuHi pAaHi

PoaukoBa omopa PTA 1000

ToBapHWW HOMep 3603 M0O5 100

Bucota omopu MM 700-1150
Makc. Hecyua
3AaTHICTb K 100

TexHiuHe ob6cnayroByBaHHA i cepBic

TTpn BCiX AOAQTKOBMX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amyacTuH, byab Aacka, 3a3HauanTte 10-3HAUHUK
TOBapPHWM HOMEP, WO CTOITb Ha 3aBOACHKIN
TabAnuLi POAMKOBOI OTTOPM.

CepBicHa MaiicTepHA i o6¢cayroByBaHHA
KAI€EHTIB

B cepBicHi® mancTepHi Bu oTpumacTe BiATOBIAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIiu-
Horo obcayroByBaHHA Bawworo mpoAykTy.
MaAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWOoAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoTToMOXYTb Bam
TTPY 3aTIMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHSA TIPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HMX.

YkpaiHa

Bow Cepsgic LleHTp EAEKTPOiIHCTPYMEHTIB
BYA. Kpalths, 1, 02660, Kuie-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 512 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunisauisa

PoAukoBy omopy, PUAAAAA | YITakoBKY Tpeba
3AaBaTh Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

MoXAUBi 3MiHK.

Bosch Power Tools
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34 | Romana

Stativ cu role PTA 1000

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si
instructiunile care insotesc stativul
cu role. Nerespectarea indicatiilor
si instructiunilor privind siguranta
poate cauza electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau
extrageti acumulatorul din scula electrica
inainte de a efectua reglaje sau de a
schimba accesorii. Pornirea accidentala a
sculelor electrice reprezinta cauza de
accidente.

» Asamblati corect stativul cu role.
Asamblarea ireprosabila este importanta
pentru a impiedica prabusirea stativului.

» Amplasati stativul cu role pe o suprafata
tare, plana si orizontala. Daca stativul cu
role aluneca sau se clatina, piesa de lucru nu
poate fi condusa uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati stativul cu role si nu-l
folositi drept scara sau schela.
Suprasolicitarea sau urcarea pe stativul cu
role poate determina deplasarea in sus a
centrului sau de greutate si rasturnarea
stativului.

» Aveti grija ca in timpul transportului si al
lucrului, toate suruburile si elementele de
imbinare sa fie bine stranse resp. fixate.
Imbindrile slabite pot duce la instabilitate si
debitari imprecise.

» Asigurati-va ca piesele lungi si grele nu
dezechilibreaza stativul cu role.

Utilizare conform destinatiei

Stativul cu role este destinat sprijinirii si
sustinerii capatului liber al piesei de lucru la
debitarea cu ferastraie stationare. Rolele
asigura mobilitatea corespunzatoare a piesei de
lucru.

—

Date tehnice

Stativ cu role PTA 1000

Numar de identificare 3603 M05 100

inaltime piese de lucru  mm 700-1150
Capacitate portanta
maxima kg 100

intretinere si service

in cazul reclamatiilor si comenziilor de piese de
schimb va rugam sa specificati neaparat
numarul de identificare compus din zece cifre
conform placutei indicatoare a tipului stativului
cu role.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Stativul cu role, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

1609 929 W18 | (19.1.10)
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PoakoB ctatus PTA 1000

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa pabora

MpoueTeTe BCUUKHU
MpeAyTpeXAE€HUA U YKa3aHHUA 3a
paboTa c pPOAKOBHUA CTaTHB,
BKAIOUEHU B OKOMITAEKTOBKaTa My.
TTpOTyCKM TIpH CMTa3BaHETO Ha
yKa3aHusATa 3a paboTa 1 3a
6e30macHOCT MoraT Aa TpeAn3BUKaT
TOKOB yAap, OXap W/WUAK TEXKH
HapaHsABaHuWA.

» TIpeau Aa 3amouHeTe Aa HacTpoiBaTte
eNeKTPOUHCTPYMEHTa UAU AQ 3aMEeHATe
pPaboOTHUA UHCTPYMEHT, U3KAIOUBaTE
LwierceAa OT KOHTaKTa, Pecril. U3BaXaanTe
aKymyAaTopHaTta 6aTtepus oT
eAeKTPOMHCTPYMEeHTa. YecTa mpuumnHa 3a
TPYAOBM 3AOTIOAYKM € BKAKOUBAHETO Ha
EeAEKTOPUHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHHUe.

» CraobeTte MPaBMAHO POAKOBUA CTaTHB.
TpaBUAHOTO craobABaHe e BaxHO 3a
MpeAOTBpaTsAiBaHe Ha OTTaCHOCTTa OT MAAAHETO
My o BpeMe Ha paborta.

> TlocTaBANTE POAKOBHUA CTaTMB Ha TBbPAQ,
paBHa U XOPU3OHTaAHA TTOBbPXHOCT. AKO
POAKOBMAT CTATUB Ce TIAb3ra UAU AlOAEE,
AETaMABT He MoXe Aa 6bAE BOAEH
pPaBHOMEpPHO.

» He mpeToBapBaiTe POAKOBHA CTaTUB U He ro
M3TOA3BaiiTe KaTo CTbAGa UAM CKeAe.
TMpeToBapBaHe AU CTbITBAHE BbPXY
POAKOBMSA CTaTUB MOXE Ad TIPEAU3BHUKA
M3MecTBaHe Ha LieHTbpa Ha TexecTtTa
HaBMCOKO W TipeobpbliuaHe Ha cTaTvBa.

» TIpu TpaHCTOpTUPaHe 1 TTo BpeMe Ha paboTa
ce yBepABaiTe, Ye BCHUKN BUHTOBH
CbEAUHEHUA U CbeAUHUTEAHU EAEMEHTH ca
3aTerHaTu 3appaBo, Pect. ca 3axXxBaHaTH
3ApaBo. PasxnabeHn CbeAMHeHUA MoraT Aa
TIPEAN3BUKAT HECTABUAHOCT M HETOUHOCT TIPU
pAsaHeTo.

> YBepeTe ce, Ue AbATU U TEXKHU TPEAMETH
HAMa Aa U3BAAAT POAKOBUSA CTaTUB OT
paBHOBecHe.

Bbarapcku | 35

TipeaAHa3HaueHWe Ha ypeaa

POAKOBMAT CTaTUB e TTpeAHa3HaueH 3a
TTOATIMPaHe Ha AbATU AETAWAU TIPU pa3ps3BaHe
Ha CTauMOHApPHM MalluHU. TTpK TOBa POAKUTE
ocurypsiBaTt HeobxoarMMaTa TTOABMXHOCT Ha
AeTaMaa.

TexXHUUeCcku AaAHHHU

PoakoB ctatus PTA 1000

KaTanoxeH Homep 3603 M0O5 100

BucounHa Ha ctatTuBa  mm 700-1150
Makc.
TOBapOHOCHUMOCT kg 100

MoaAbp)XaHe U cepBU3

BuHaru, koraTto ce obpbliaTe KbM
peAcTaBUTeAUTe Ha bow, mocouBanTe 10-

UM pPEHUA KaTanoXeH HOMep Ha TabeakaTa Ha
ypeaa.

CepBHU3 U KOHCYATALUHU

CepBWM3bT LWe OTFOBOPHM Ha BbIpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TIPOAYKT, KAKTO MU OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TAXHU UEPTEXM U MHOPMALMA 32 PE3EPBHHU
yacTu MOXeTe A2 HaMepwUTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBbT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BLTTPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXKEHNE U Bb3MOXHOCTU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBus LleHTbp

lapaHUMOHHU U U3BbHIrapaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa No 3-9

1907 Codpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Tea.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

Bosch Power Tools
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36 | Bbarapcku

BbpakyBaHe

C ornea oma3BaHe Ha OKOAHATa CpeAa POAKOBUAT
CTaTUB, AOTTbBAHUTEAHWTE TIPUHAAAEXHOCTH U
omakoBKuTe TpA6GBa Aa Ce TpeaaBar 3a BTOPUUHA
npepaboTka.

MpaBaTa 3a U3MEHEHUA 3ama3eHH.

1609 929 W18 (19.1.10) Bosch Power Tools
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Valjcani oslonac PTA 1000

Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva
priloZzena valjéanom osloncu.
Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili tesSke povrede.
> lzvucite utikac iz utiénice i/ili izvadite
akumulator iz elektri¢cnog alata pre nego sto
preduzmete podesavanja uredjaja ili
promenite delove pribora. Nenameran start
elektri¢nih alata je uzrok nekih nesreca.

> Sastavite korektno valj¢ani oslonac.
Besprekorno sastavljanje je vazno da bi
sprecili rizik od urusavanja.

» Stavljajte valj¢ani oslonac na évrstu, ravnu i
horizonalnu povrsinu. Ako valj¢ani oslonac
sklizne ili se zaklati, ne moze se radni komad
voditi ravhomerno i sigurno.

» Ne preopterecujte valjcani oslonac i ne
upotrebljavajte ga kao merdevine ili podest.
Preopterecenije ili stajanje na valjcanom
osloncu mogu uticati na to, da se pomeri na
gore teziste valj¢canog oslonca i onda
prevrne.

» Pazite na to, da pri transportu i radu svi
zavrtnji i elementi veze budu ¢vrsto
zategnuti odnosno utvrdjeni. Opustene veze
mogu uticati na nestabilnost i neta¢na
presecanja.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi ne
mogu valjéani oslonac izbaciti iz ravnoteze.

Upotreba prema svrsi

Valj¢ani oslonac je odredjen za to, da se kod
testerisanja sa stacionarnim testerama radni
komad podboc¢ni na slobodnom kraju i ucvrsti.
Valjci se brinu pritom o odgovarajucoj
pokretljivosti radnog komada.

—

Srpski | 37

Tehnicki podaci

Broj predmeta 3603 M0O5 100
Visina oslonca mm 700-1150
maks. nosivost kg 100

Odrzavanje i servis

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta prema tipskoj
tablici valj¢anog oslonca koja ima 10 mesta.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi c¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Valj¢ani oslonci, pribor i pakovanja treba
odlagati u neku od reciklaza koje odgovaraju
zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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38 | Slovensko

Valj¢éna podloga PTA 1000

Varnostna navodila

Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, ki so priloZzena valjéni
podlogi. Neupostevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo
delov pribora, morate potegniti vtic iz
vtiénice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij
je lahko vzrok nesrec.

» Valjéno podlogo morate pravilno postaviti.
Pravilna postavitev je pomembna, saj tako
preprecite tveganje, da bi se valj¢na podloga
porusila.

» Valjéno podlogo postavite na trdno, gladko
in vodoravno povrsino. Ce se valj¢na
podloga premakne ali maja, obdelovanca ne
morete ve¢ enakomerno voditi.

» Ne preobremenjujte valjéne podloge in ne
uporabljajte je namesto lestve ali odra.
Preobremenitev ali postopanje po valj¢ni
podlogi lahko posledi¢no povzroci, da se
tezisce valjcne podloge premakne navzgor in
se prekucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu
vsi vijaki in vsi povezovalni elementi trdno
priviti oz. da so fiksno zaskogili. Razrahljani
spoji so lahko vzrok za nestabilnost in
nenatancénost pri postopkih Zaganja.

» Poskrbite za to, da dolgi in tezki
obdelovanci ne bodo spravili iz ravnotezja
valjéne podloge.

Uporaba v skladu z namenom

Valj¢na podloga je pri Zzaganju s stacionarnimi
Zagami namenjena za podlozitev in podporo
prostega konca obdelovanca. Pri tem valji
poskrbijo za ustrezno gibljivost obdelovanca.

—

Tehnicni podatki

Valjéna podloga PTA 1000

Stevilka artikla 3603 M05 100
700-1150

maks. nosilnost kg 100

Visina podloge mm

Vzdrzevanje in servisiranje

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice valjcne podloge.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovéka 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Valj¢no podlogo, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

1609 929 W18 (20.1.10)
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Valjkasti naslon PTA 1000

Upute za sigurnost

Procitajte sve napomene
upozorenjai upute zarad priloZzene
uz valjkasti naslon. Propusti kod
postivanja uputa za sigurnost i
uputa za rad mogu prouzroditi
strujni udar, pozar i/ili teske
ozlijede.
> Prije nego Sto cete izvoditi radove
podesavanja na uredaju ili zamjenu dijelova
pribora, izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice
i/ili izvadite aku-bateriju iz elektricnog
alata. Nehoti¢no startanje elektri¢nih alata
moze prouzrociti nezgode.

» Ispravno montirajte valjkasti naslon.
Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
sprijecila opasnost od urusavanja.

» Valjkasti naslon postavite na ¢évrstu, ravnu i
vodoravnu povrsinu. Ako bi se valjkasti
naslon klizao ili njihao, izradak se ne¢e moci
jednoli¢no i sigurno voditi.

> Valjkasti naslon ne preopterecujte i ne
koristite ga kao ljestve ili skelu.
Preopterecéenije ili stajanje na valjkastom
naslonu moze dovesti do premjes$tanja
tezista valjkastog naslona prema gore i do
njegovog prevrtanja.

» Treba paziti da kod transporta i kod radova
svi vijci i spojni elementi budu ¢vrsto
stegnuti, odnosno da uskoce u svoja
sjedista. Otpusteni spojevi mogu dovesti do
nestabilnosti i nepreciznih procesa piljenja.

» Treba paziti da dugacki i teski izraci
valjkasti naslon ne izvedu iz ravnoteze.

Uporaba za odredenu namjenu

Valjkasti naslon je predviden da kod piljenja sa
stacionarnim pilamaizradak na slobodnom kraju
podlozi i osloni. Valjci kod toga omogucéavaju
odgovarajuce pomicanje izratka.

—
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Tehnicki podaci

Kataloski br. 3 603 M05 100
Visina naslona mm 700-1150
Max. nosivost kg 100

Odrzavanje i servisiranje

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova molimo neizostavno navedite 10-
znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
valjkastog naslona.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Valjkasti naslon, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ZadrZzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Rullikutega alus PTA 1000

Ohutusnouded

Lugege labi koik rullikutega
alusega kaasasolevad hoiatused ja
juhised. Ohutusnéuete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, pbleng ja/voi rasked
vigastused.

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja
tarvikute vahetamist tommake elektrilise
tooriista pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage tooriistast aku. Elektrilise
tooriista soovitamatu kaivitamine voib
pohjustada dnnetusi.

» Monteerige rullikutega alus oigesti kokku.
Veatu kokkupanek on oluline, et valtida
kokkuvajumise ohtu.

> Asetage rullikutega alus stabiilsele,
iihetasasele horisontaalsele pinnale. Kui
rullikutega alus paigast nihkub voi kdigub, ei
ole voimalik toorikut ihtlaselt ja ohutult
juhtida.

» Arge avaldage rullikutega alusele liigset
koormust, drge kasutage seda redelina ja
arge astuge sellele. Liigse koormuse tottu
voib rullikutega alus raskuskese paigast
nihkuda ja alus imber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja té6tamisel
oleksid koik kruvid ja iihenduselemendid
tugevasti kinni pingutatud ja/voi
fikseeritud. Lodvad (hendused véivad
pohjustada ebastabiilsust ja ebatapset
saagimist.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii
rullikutega alust tasakaalust vilja.

Nouetekohane kasutamine

Rullikutega alus on ette nahtud selleks, et
statsionaarse saega saagimisel toorikuid vabast
otsast toestada. Rullikud tagavad seejuures
tooriku vajaliku liikuvuse.

—

Tehnilised andmed

Tootenumber 3 603 M05 100
Aluse korgus mm 700-1150
Max kandevoime kg 100

Hooldus ja teenindus

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel naidake kindlasti ara rullikutega aluse
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Muugiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Rullikutega alus, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Veltnisa balsts PTA 1000

Drosibas noteikumi

Izlasiet visus veltniSa balstam
pievienotos drosibas noteikumus
un noradijumus darbam. Drosibas
noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai
smagam savainojumam.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai
piederumu nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai izpemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa
iesléegSanas dazkart k|ust par céloni nelaimes
gadijumam.

> Pareizi samontéjiet veltnisa balstu. Pareiza

veltni$a balsta uzbive ir svariga, lai novérstu
ta sabruksanas risku.

> Novietojiet veltnisa balstu uz stingras,
lidzenas un limeniskas virsmas. Ja veltnisa
balsts izslid vai ir novietots nestabili,
apstradajamo priekSmetu nav iespéjams
vienmerigi un droS$i parvietot.

» Neparslogojiet veltnisa balstu un
neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Veltni$a balsta parslogosana vai stavésana uz
ta var izraisit smaguma centra parvietosanos
augsup un veltnisa balsta apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika
visas skriives un citi savienojosie elementi
butu stingri pievilkti vai drosi fikséjusies.
Valigi savienojumi var bat par céloni
nestabilitatei un samazinat zagésanas
precizitati.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi zagejamie
priekSmeti neizraisitu veltnisa balsta
lidzsvara zudumu.

Pielietojums

Veltnisa balsts ir paredzéts apstradajama
priekS§meta briva gala novieto$anai un
atbalstisanai, veicot zagésanu ar stacionarajiem
zagiem. Veltnitis ir paredzeéts, lai nodrosinatu
apstradajama priekSmeta brivu parvietosanos.

—

Latviesu | 41

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3603 M0O5 100
Balsta augstums mm 700-1150
Maks. nestspéja kg 100

Apkalposana un apkope

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, lidzam noteikti uzradit desmitzimju
pasutijuma numuru, kas noradits uz veltnisa
balsta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un reguléSanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais veltni$a balsts, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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42 | Lietuviskai

Atrama su ritinéliu PTA 1000

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie atramos su
ritinéliu pridedamas jspéjamasias
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras, galima
susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

> Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar
keisti atsargines dalis, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka ir i$ elektrinio jrankio
iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

» Tinkamai surinkite atrama su ritinéliu. Kad
atrama nesuluzty, butina nepriekaistingai
sumontuoti.

» Atrama su ritinéliu pastatykite ant tvirto,
lygaus ir horizontalaus pagrindo. Jei atrama
su ritinéliu pasislenka arba svyruoja, ruosinys
gali bati stumiamas nelygiai ir nesaugiai.

» Atramos su ritinéliu neperkraukite ir
nenaudokite jos kaip kopéciy arba pastoliy.
Atrama su ritinéliu apkrovus per didele
apkrova arba ant jos stovint, atramos su
ritinéliu svorio centras gali pasislinkti j virsy
ir ji gali nuvirsti.

» Transportuojant ar dirbant visi varztai ir
jungiamieji elementai turi bati tvirtai
uzverzti ir gerai uzsifiksave. Jei yra
atsilaisvinusiy jungciy, pjaunant jranga gali
stovéti netvirtai ir pjovimas gali bati
netikslus.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkis ruosSiniai
nesuardys atramos su ritinéliu
pusiausvyros.

Elektrinio jrankio paskirtis

Atrama su ritinéliu skirta laisvam ruoSinio galui
ant jos padéti ar atremti, pjaunant su
stacionariais pjuklais. Ritinéliai uztikrina
ruoSinio juduma.

—

Techniniai duomenys

Atrama su ritinéliu PTA 1000

Gaminio numeris 3603 M0O5 100

Atramos aukstis mm 700-1150
Maks. leidziamoji
apkrova kg 100

Prieziura ir servisas

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
prasome batinai nurodyti desimtzenklj gaminio
numerj, esantj atramos su ritinéliu firminéje
lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Atrama su ritinéliu, papildoma jranga ir
pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojamos.

Galimi pakeitimai.
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